
会話 2 単語 

ファストフードてん ファストフード店 速食店 

なさいます→なさる  「する」の尊敬語 

たら 鱈 鱈魚 

てりやきバーガー 照り焼きバーガー 照焼堡（蜜汁口味的漢堡） 

ポテト  薯條 

サイズ  尺寸 

ちゅうもん 注文 點餐 

いじょう 以上 這樣就好了 

めしあがります 

→めしあがる 

召し上がります 

→召し上がる 

用餐 

もちかえります 

→もちかえる 

持ち帰ります 

→持ち帰る 

外帶 

かいけい 会計 總計 

（ご）ゆっくり  （請）慢用 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



会話 2 

ファストフード店で                                    

店員：いらっしゃいませ。何になさいますか。 

:歡迎光臨您要點什麼 

楊：あ、もうちょっと待ってください。 

:阿在稍等一下下 

  すみません。これ、何が入っているんですか。 

:不好意思這個有放什麼 

店員：たら(鱈)です。 

:鱈魚 

楊：あ、たらはちょっと…。 

:阿鱈魚就有點 

  じゃ、照り焼きバーガー1つと、ポテトの S1 つと、コーラをください。 

:那請給我照燒堡 1個小號薯條 1份跟可樂 

店員：コーラのサイズは？ 

:可樂大中小 

楊：Mで（お願いします）。 

:小的 

店員：ご注文は 以上で（よろしいでしょうか）？ 

:你的餐點這樣夠了嗎 

楊：はい。 

:是的 

店員：では、照り焼きバーガーお 1つと、ポテトの Sお 1つと、コーラの M お 1つで

ございますね。 

:那麼照燒堡 1個小號薯條 1份小杯可樂沒錯吧 

楊：はい。 

:是 

店員：こちらでお召し上がりですか。(/こちらで召し上がりますか。) 

    お持ち帰りですか。 

:內用還是外帶 

楊：持ち帰り。(/持ち帰ります。) 

:外帶 

店員：はい、かしこまりました。 

:是的 

楊：いや、やっぱりこちらで。 

:不還是內用好 

店員：こちらで召し上がりますか。 

:要內用嗎 



楊：はい。 

:是的 

店員：では、お会計、750 円になります。 

:那全部共 750 日圓 

楊：はい。 

:好 

店員：1000 円お預かりします。250 円のお返しです。 

:收您 1000 日圓找您 250 日圓 

   では、ごゆっくりどうぞ。 

:那麼請慢用 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


